
Документация, содержащая описание функциональных 
характеристик программного обеспечения  

«PROMT Expert NMT»  

и информацию, необходимую для установки и 
эксплуатации программного обеспечения 

 

 

 

 



 

     

PROMT Expert NMT 

Переводчик 

Руководство пользователя 



PROMT Expert NMT 
Руководство пользователя 

 

 

Никакая часть настоящего документа не может быть воспроизведена без письменного разрешения 
компании PROMT (ООО «ПРОМТ»). 

 

 

 

 

 

© 2003–2022, ООО «ПРОМТ». Все права защищены. 

Ревизия 1.0 

 

Россия, 199155, 

Санкт-Петербург, Уральская ул., д. 17, лит. Е, кор. 3. 

E-mail: common@promt.ru 

support@promt.ru 

Internet: https://www.promt.ru 

https://www.translate.ru 

Телефон: +7 812 655-0350 

Факс: +7 812 655-0021 

PROMT®, ПРОМТ® — зарегистрированные торговые марки ООО «ПРОМТ». 

Microsoft®, Windows®, Word®, Excel®, PowerPoint® — зарегистрированные торговые марки 
корпорации Microsoft. 

Все остальные торговые марки являются собственностью соответствующих владельцев. 



 

     

 

Оглавление 
 
Глава 1. О документации ............................................................................................................. 6 

1.1. Состав документации ........................................................................................................ 6 
1.2. Условные обозначения ..................................................................................................... 7 

Глава 2. Введение ......................................................................................................................... 8 
2.1. Технологии машинного перевода .................................................................................... 8 
2.2. Назначение переводчика .................................................................................................. 9 
2.3. Состав переводчика ........................................................................................................ 10 
2.4. Помощь и сопровождение .............................................................................................. 11 

2.4.1. Регистрация .............................................................................................................. 11 
2.4.2. Техническая поддержка ........................................................................................... 11 
2.4.3. Включение режима логирования ............................................................................ 11 

Глава 3. Установка и удаление переводчика ........................................................................... 13 
3.1. Системные требования ................................................................................................... 13 
3.2. Установка переводчика ................................................................................................... 14 
3.3. Активация переводчика .................................................................................................. 16 

3.3.1. Активация арендной версии .................................................................................... 16 
3.4. Удаление переводчика .................................................................................................... 18 

Глава 4. Приложение «PROMT Expert NMT» .......................................................................... 19 
4.1. Ключевые понятия .......................................................................................................... 19 
4.2. Запуск приложения ......................................................................................................... 20 
4.3. Перевод ............................................................................................................................ 23 

4.3.1. Перевод текста .......................................................................................................... 23 
4.3.2. Перевод документов ................................................................................................. 30 
4.3.3. Поиск слова в электронном словаре ....................................................................... 33 
4.3.4. Поиск в базе контекстов .......................................................................................... 35 

4.4. Настройка перевода ........................................................................................................ 40 
4.4.1. Создание собственного словаря .............................................................................. 40 
4.4.2. Создание собственного списка слов, не требующих перевода ............................. 43 
4.4.3. Создание собственной памяти переводов .............................................................. 45 

4.5. Создание и редактирование лингвистических данных ................................................ 48 
4.5.1. Создание и редактирование баз переводов ............................................................ 48 
4.5.2. Создание и редактирование словарей ..................................................................... 53 
4.5.3. Создание и редактирование профилей перевода ................................................... 57 
4.5.3.1. Подключение словарей ......................................................................................... 61 



 

4.5.3.2. Подключение баз переводов ................................................................................. 62 
4.5.3.3. Настройка параметров работы с базами переводов ............................................ 62 
4.5.3.4. Создание списка слов, не требующих перевода.................................................. 63 
4.5.3.5. Подключение моделей NMT ................................................................................ 65 

4.6. Окно PROMT Агент ........................................................................................................ 66 
4.7. Настройка приложения ................................................................................................... 67 

Глава 5. Приложение «PROMT Агент» .................................................................................... 69 
5.1. Запуск приложения ......................................................................................................... 69 
5.2. Настройка приложения ................................................................................................... 70 
5.3. Перевод текста................................................................................................................. 71 
5.4. Перевод документов ....................................................................................................... 74 
5.5. Перевод фрагмента экрана ............................................................................................. 75 

Глава 6. Приложение «PROMT QA Lab» ................................................................................. 76 
6.1. Запуск приложения ......................................................................................................... 76 
6.2. Загрузка текстов .............................................................................................................. 78 
6.3. Перевод текста................................................................................................................. 79 
6.4. Сравнение переводов ...................................................................................................... 80 
6.5. Настройка параметров сравнения .................................................................................. 81 
6.6. Оценка качества перевода .............................................................................................. 82 

Глава 7. Расширение «PROMT для Trados» ............................................................................. 83 



  

Глав

 
 

1.1. С

Данное 
использ

 П
в ра

ва 1. О д

Состав д

руководств
зующей маш

Подробные 
азделе Соста

докуме

докумен

во предназна
шинный пер

сведения о 
ав переводч

нтации

нтации  

ачено для PR
евод на базе

составе пер
ика. 

  

и 

ROMT Expe
е нейронных

реводчика и 

ert NMT, пр
х сетей (Neu

основных п

ограммы пе
ural Machine

поддерживае

ереводчика, 
e Translation

емых функц

6

n — NMT). 

циях см. 

6



  

1.2. У

В докум

•  — 

•  — 

•  — 

•  — 

•  — 

•  — 

Условны

ментации ис

советы и ре

важные зам

примечания

последоват

результат в

ссылка на п

ые обозн

спользуются

екомендации

мечания; 

я или допол

тельность де

выполнения 

подробные с

начения 

я следующи

и; 

лнительная и

ействий, вып

пользовател

сведения в р

  

ие условные 

информация

полняемых п

льской зада

руководстве

обозначени

я; 

пользовател

ачи; 

е пользовате

ия: 

лем; 

еля или спраавке PROMT

7

T. 

7



  

 

Глав

 
 

2.1. Т

В насто
основан

Машинн
машинн
Они сос
морфол
исходны
к машин

Нейронн
перевод
(Bidirec
перевод
перевод
фразами

 К

 К
опти

С недав
позволя

 

В

ва 2. Вв

Технолог

оящее время
нные на прав

ный перевод
ного перевод
стоят из дву
логические, 
ый текст пос
нному перев

ный машинн
да, в основе 
ctional Recur
д требует дл
д с эталонны
и и словосоч

Каждая из т

Каждая из т
имальной. 

внего времен
яющих совм

В PROMT E

едение

гии маш

я существую
вилах и ней

д на основе п
да на основе
уязычных сл
синтаксичес
следователь
воду еще на

ный перевод
которого ле

rrent Neural N
ля обучения 
ым «человеч
четаниями, 

технологий и

технологий и

ни в мире ве
местить силь

xpert NMT и

е 

шинного 

ют следующи
йронные. 

правил (Rule
е лингвисти
ловарей и гр
ские законо
ьно, по пред
азывают кла

д (Neural Ma
ежит механи
Networks), п
параллельн
ческим», тол
а целыми пр

имеет свои д

имеет облас

едется разра
ьные сторон

используетс

  

перевод

ие основные

e-Based Mac
ической инф
рамматик, ох
омерности ка
дложениям, 
ассическим. 

achine Trans
изм двунапр
построенны
ные корпуса
лько в проце
редложения

достоинства

сть примене

аботка гибри
ны каждого и

ся нейронны

да 

е типы сист

chine Transla
формации об
хватывающи
аждого язык
преобразует

slation — NM
равленных р
ый на матрич

, позволяющ
ессе обучени
ями. 

а и ограниче

ения, для кот

идных техно
из подходов

ый перевод (

ем машинно

ation – RBM
б исходном и
их основные
ка. На основ
тся в текст п

MT) — разн
рекуррентны
чных вычисл
щие сравнит
ия оперируе

ения. 

торой она яв

ологий маш
в. 

(NMT). 

ого перевод

MT) — систе
и переводно
е семантиче
ве этих данн
перевода. Та

овидность м
ых нейронны
лениях. Ней
ть автоматич
ет не отдель

вляется 

шинного пер

8

да: 

емы 
ом языках. 
еские, 
ных 
акой подход

машинного 
ых сетей 
йронный 
ческий 
ьными 

евода, 

8

д 



    9

2.2. Назначение переводчика  

Переводчик PROMT Expert NMT предназначен для решения наиболее востребованных задач 
перевода и содержит все необходимое для перевода текстов и документов различных форматов. 

Основные возможности переводчика: 

• перевод неформатированного текста без ограничения по объему; 

• перевод документов различных форматов (Microsoft Office, RTF, HTML, TXT, PDF, XML, XLIFF, 
ODF) с сохранением форматирования;  

• перевод отдельных слов и словосочетаний в электронном словаре; 

• поиск примеров употребления слов и словосочетаний в онлайновой или локальной базе 
контекстов; 

• перевод текстов в любом Windows приложении, поддерживающем операции с буфером обмена, с 
помощью комбинации «горячих клавиш» («PROMT Агент»); 

• повышение качества перевода с помощью средств лингвистической настройки переводчика: 

– создание собственного пользовательского словаря; 

– создание собственного списка слов, не требующих перевода; 

– создание собственной памяти переводов. 

• создание и редактирование баз переводов; 

• создание и редактирование пользовательских словарей; 

• создание и редактирование профилей перевода; 

• сравнение переводов и количественная оценка найденных несовпадений с помощью приложения 
«PROMT QA Lab»; 

• автоматическое пополнение баз переводов в Trados Studio результатами машинного перевода, 
выполненного в PROMT Expert NMT. 
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Рис. 4.2.  Окно Перевод текста 

Для быстрого доступа к группам задач нажмите кнопку , расположенную в левом верхнем углу 
окна приложения. Откроется главное меню приложения. 

 

 
Рис. 4.3.  Главное меню приложения  
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Команда главного 
меню 

Назначение 

Перевод 
Основной набор задач для перевода текста. 

Мои настройки 
Группа задач, которые позволяют настраивать программу для 
достижения более высокого качества перевода. 

Менеджеры 
Группа задач, которые позволяют настраивать лингвистические 
данные программы для достижения более высокого качества 
перевода. 

PROMT Агент 
Запуск приложения «PROMT Агент», выполняющего перевод 
неформатированного текста в любом Windows приложении, 
поддерживающем операции с буфером обмена. 

Настройки 
Настройка приложения  

Справка 
Просмотр документации к переводчику PROMT. 

О программе 
Просмотр информации о переводчике PROMT. 

 



  

 

4.3. П

Прилож
различн
и слово
слов и с

 Чтоб
на нужн

• Текст
из бу

• Докум

• Словар

• Конте

Д

Д
лока

 

4.3.1. П

 Чтоб
вкладку

1. Напеч

2. Укаж
опр

3. Укаж

4. Выбе

5. Нажм

 Пере

Перевод 

жение «PRO
ных формато
сочетаний в
словосочета

бы открыть 
ную вкладку

 — для пере
фера обмен

мент — для 

рь — для по

ексты — дл

Для поиска в

Для поиска к
альная база 

Перевод

бы перевест
у Текст и вы

чатайте текс

жите язык ор
ределения. 

жите язык, на

ерите подход

Если для
выбора про

мите кнопку

евод текста 

MT Expert N
ов (в зависи
в электронно
аний в обши

окно перево
у: 

евода нефор
а; 

перевода до

оиска перево

ля поиска пр

в онлайново

контекстов б
контекстов

д текста 

ти небольшо
ыполните сл

ст или скопи

ригинала или

а который т

дящий проф

я языковой 
офиля перев

у Перевести

отображает

NMT» позво
имости от ко
ом словаре. 
ирной базе к

ода, выбери

рматированн

окументов р

одов слова и

римеров упо

ой базе конт

без подключ
. 

ой текст, вы
ледующее: 

ируйте его и

и выберите 

требуется пе

филь перево

пары сущес
вода скрыт. 

и. 

тся в поле П

  

оляет перево
омплектации
Кроме того

контекстов.  

ите команду 

ного текста,

различных ф

или словосо

отребления с

текстов необ

чения к Инт

ыберите в гла

из буфера об

элемент Оп

еревести тек

да. 

ствует тольк

Перевод.  

одить фрагм
и), а также н
о, можно пос

Перево

, вводимого 

форматов; 

очетания в э

слова или сл

бходимо под

тернету долж

авном меню

бмена. 

пределить яз

кст. 

ко один проф

менты текст
находить пе
смотреть пр

д главного м

с клавиатур

лектронном

ловосочетан

дключение к

жна быть ус

ю команду 

зык для его 

филь перево

тов и докуме
ереводы отде
римеры упот

меню и пере

ры или скоп

м словаре; 

ния в базе ко

к сети Интер

становлена 

Перевод, 

автоматиче

ода, то спис

23

енты 
ельных слов
требления 

еключитесь 

пированного

онтекстов. 

рнет. 

откройте 

еского 

ок для 

3

в 

о 



 

24     

 

Рис. 4.4.  Перевод текста 

Поля Оригинал и Перевод имеют свою независимую прокрутку. При выборе абзаца в одном из 
полей в другом произойдет автоматическая прокрутка содержимого до выравнивания 
соответствующего абзаца по верхнему краю. 

При этом подсвечены текущий абзац исходного текста, в котором установлен курсор или выделен 
текст, и соответствующий абзац текста перевода. 

 

Подсветка связанных фрагментов 

Если текст не редактировался после перевода, то при установке курсора на слове в тексте 
оригинала или перевода одновременно подсвечиваются соответствующие фрагменты исходного 
текста и перевода.  
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Рис. 4.11.  Перевод документов 

Текущее состояние обработки документа отображается в поле Статус, а также с помощью 
цветовой подсветки: 

• Перевод — выполняется перевод документа; 

• Завершен — документ переведен; 

• Остановлен —перевод документа остановлен; 

• Ошибка — при переводе документа возникла ошибка, например из-за неверно выбранного 
формата; 

• Ожидание — документ находится в состоянии ожидания. 

Используйте функции окна следующим образом: 

• Чтобы открыть исходный документ, щелкните по ссылке с именем соответствующего файла. 

• Чтобы открыть переведенный документ, щелкните по ссылке с именем соответствующего файла. 

• Чтобы остановить перевод документа, нажмите кнопку Остановить в соответствующей 
строке. 

• Чтобы открыть папку с файлом перевода, нажмите кнопку  в соответствующей строке. 

• Чтобы повторно перевести документ, нажмите кнопку Повторить в соответствующей 
строке. 
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• Чтобы посмотреть контексты употребления указанного слова только с конкретным переводом, 
выберите интересующий вас перевод в строке Переводы.  

 

Рис. 4.15.  Контексты употребления слова с конкретным переводом 
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Рис. 5.2.  Перевод слова из электронного словаря 

Чтобы произнести исходное слово, нажмите кнопку  рядом с исходным словом. 

 

По умолчанию основные параметры перевода устанавливаются автоматически: 

• язык входного текста — определяется автоматически; 

• язык перевода — устанавливается в соответствии с языком локализации программы; 

• профиль перевода — профиль перевода по умолчанию устанавливается для каждой языковой 
пары. 

Чтобы изменить эти параметры, нажмите кнопку . В окне с переводом появится нижняя 
панель: 

  

 
Рис. 5.3.  Основные параметры перевода 

• Чтобы изменить входной язык, выберите нужное значение из левого списка. 

• Чтобы изменить язык перевода, выберите нужное значение из среднего списка. 

• Чтобы изменить профиль перевода, выберите нужное значение из правого списка. 
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